
МЕРСИ, МАРСЕЛЬ

М А Р С О!
Щ Об этом концерте пи-

сать вообще трудно, а пи-

сать рецензию — невоз-

можно. Фактически это бы-

ло впервые в Кишиневе. Да,

мы слышали уже, что су-

ществует некий Марсель

Марсо, француз, который

два часа на сцене не поет,

не говорит совершенно

ни слова, а только... что

только?

Впечатление такое, что

он .и пел, и говорил, и иг-

рал на скрипке и на мандо-

лине. Одним словом, в Ки-

шинев приехал Марсель

Марсо, французкин мим.

Один из ярких представи-

телей — самого (во всяком

случае пока) непредстави-

тельного   искусства   в   мире.

ф А ведь, если подумать,

то окажется, что искусство

мима самое древнее, самое

первое искусство на земле.

Еще, наверное, наши дале-

кие-предалекие прародите-

ли — обезьяны мимикой,

жестом, выражением глаз,

губ передавали свои чувства,

эмоции,  импрессию.

Мимика была первоосно-

вой,   критерием   успеха   все-

го игрового немого кино. И

на театральной сцене «Выть

или не быть» зависело не

столько от великолепного

шекспировского текста, ско-

лько от игры актера.

® Но все это мимика в

синтезе, мимика как при-

кладная единица. С музы-

кой. С текстом. Со сцени-

ческим   эффектом. ■

А здесь Марсель Мар-

со — только он и все. Вы-

ражение, жест, простой

шаг — оказывается, эти ве-

щи, одновременно доступ-

ные и недоступные каждо-

му, могут выражать не толь-

ко чувства, не только эмо-

ции,  но и мысли.

«Клетка» и «Юность, зре-

лость, смерть» — Марселя

Марсо — это шедевры, ко-

торые изчезнут вместе с ав-

тором. Это неповторимо. Вер-

нее, они останутся, не будут

принадлежать только ему.

Как стихи Пушкина или

Блока принадлежат Пушки-

ну или Блоку. А все чтения

и исполнения со сцены —

только более или менее

удачные   интерпретации.

ф Поэзия, по определе-

нию Заболоцкого, триеди-

на — образ, мысль, музы-

ка. Марсель Марсо — это

поэт. Его концерт — это

поэтический сборник. (Раз-

ве что слово музыка надо

заменить    «пластикой»).

Концерт Марселя Мар-

со — это поэтический сбор-

ник, — который трудно

достать.

, :# Это впервые такой

концерт в Кишиневе, когда

не было произнесено со

сцены ни одного слова.

Юпитеры освещали застыв-

шего Пьера Вери со штан-

дартом, на котором было

начертано название номера.

Потом потухали. Потом сно-

ва зажигались, — место

Пьера Вери занимал Мар-

сель Марсо. Ненадолго, на

несколько минут. На не-

сколько изумитель ных

минут.

фі Я знаю, рецензии не

получилось. И не должно

было получиться. Нужно
посмотреть представление.

Только глаза и человеческие

чувства могут быть рецен-

зентами.

Еще я знаю, что недавно

Марсель Марсо был в Та-

шкенте. Сбор с концерта

пошел в пользу пострадав-

шего  города.

Это — о Марселе Мар-

со — человеке, а не об

актере.

Об этом на кишиневском

концерте не сообщалось. А

Марсель Марсо стоял перед

закрытым занавесом на гла-

зах у публики, которая

скандировала: «Мерси, Мар-

сель!»

Да,  да,  спасибо,  Марсо!
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